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BUKJAJTAHHA BIBHEC-KYPCY AHITIIMCHKOI MOBH
Y HIATrOTOBLI CTYAEHTIB ®LIOJIOT'TYHUX ®PAKYJIBTETIB

Y emammi euznavacmocs smicm HasuanbHOI Oucyuniiny 3 00601 aneniticbKoi MO8U OJisi CMYOEHMI8 (iNONOCITUHUX
cneyianvbHocmell.

Knruosi cnosa: xomyHikamueni éminHA, (POHOBI 3HAHHA, COYIOKYAbMYPHA KOMNEMEHMHICMb, MINCKYIbMYPHA
KOMNemeHmHicme.

B cmamve onpedensiemcs codepoicanue yueOHOU OUCYUNTUHBL RO 0ET0BOMY AHSTULICKOMY SI3bIKY OJI CHYOEHMO8
¢unonocuueckux cneyuarpbHocmell.

Knrouesvie cnosa: xommynukamugnvle ymenus, (poHOBble 3HAHUS, COYUOKYIbMYPHASL KOMNEMEHMHOCMb, MelC-
KVIbMYPHASL KOMNEMEenmHOCMb.

The article reveals the content of a course in business English for linguistics students.
Key words: communicative skills, background knowledge, socio-cultural competence, intercultural competence.

Beryn. IlocnneHHs qiloBHX KOHTaKTiB YKpaiHM, MOOIJIBHICTD JIFOJICHKHX PECYpCiB, IMOJANIBIINI PO3BUTOK iH-
(opMarifHuX TEXHOJIOTIH, OosiBa HOBUX cdep i HanmpsiMiB PodeciiHOi TisUTBHOCTI MPHU3BENH JI0 3MIHU aKIEHTIB y
BUMOTaXx, II0 BUCYBAIOTHCS JI0 CTYJCHTIB y Mexkax iXHBOT MPpodeciifHOl mAroToBKH. B yMOBax Mi>KHapoIHOTO CITiB-
poOITHHUIITBA Ta KOHKYPEHIIIi YCIIITHUM y TipodeciiiHiil kap’epi € cboroHi (PpaxiBerpb, IKHI BOJIOIE IEBHUM 00CATOM
3HaHb, BMiIHb Ta KOMITETCHIIIH 3 CIIEI[IaJIbHOCTI, 8 TAKOK CTPATETISAMH [TOBEIIHKH Y PI3HUX CHUTYAIISIX MIKKYJIbTYPHOT
npodeciitnoi B3aemoii. OnHUM 3 BUIB TPOoQeCiitHOT B3aEMOIiT ChOTO/IHI € Oi3HEC-CIIIKYBaHHS, SKE IIepecTae OyTH
BY3bKOCIIELiaJli30BaHUM, OCKUIBKH Oi3HEC-KOMYHIKallisl cTa€ KOMYHIKAI[IEI0 MacoBOIO, i1 3pa3Ky aKTHBHO THUPAXKY-
10Tbcst 3MI, comianbHUMK Meia, CTBOPIOIOYH SIKICHO 1HIIMH KOMYyHiKamiHUN mpocTip. 3BifcH, BUHUKAa€E HEOOXia-
HICTh BKJIFOYCHHS I[HOT'O aCTIeKTy KOMYHIKaIlii y IpoIiec MiArOTOBKY (DaXiBIliB T'yMaHITAPHUX CIICI[IaIbHOCTEH.

AHani3 gociimkens Ta myOaikanii. [Ipobrema onrumizariii mporecy BUKIaIaHHS TUTOBOi aHTIIHCHKOI MOBH
€ aKTYaJIbHOIO y NOCIIDKEHHSIX BITYM3HSAHUX HAyKOBLIB. 30KpeMa, METOAUKA HaBYaHHs CTYACHTIB CTapIIMX KypcCiB
BUILOTO TEXHIYHOTO 3aKJIajy YCHOTO JIJIOBOTO iajOTiYHOTO CITIJIKYBaHHS aHIIIHCHKOIO MOBOIO € MPEAMETOM J0-
ciimpkenns J[. ByOoHoBoi [1]; po3po0iieHO METOMKY HABYaHHS YMTAHHS aHIIIHCHKOK MOBOIO JIJIS JAUIOBOTO CITUIKY-
BaHHS Y B3a€MO3B’SI3KY 3 IHIIMMH BHUAaMH MOBHOI JisIbHOCTI y pociipkeHHi 0. JlertspbroBoi [3]; okpecaroroThes
JMIaKTHYHI MOXKIIMBOCTI KOMIT FOTEPHHX NPOrpaMm, 30KpeMa Mpe3eHTaLii Ik aKTUBHOI'O METO/Ty BUKJIJaHHSI TLITOBOT
aHTIIHCHKOI [4].

®opMy/JTI0BaHHSA MeTH CTATTi Ta 3aBJaHb. MeTOI0 HAIIOr0 JOCITIPKEHHS € BU3HAUYCHHS 3MICTy KypCy ALTOBOI
AHIJIIHCHKOT MOBH JIJISI CTY/ICHTIB (DIOJIOTTYHUX CIELiAIbHOCTEH.

Buxnan ocHoBHOTo MaTepiany cratri. Posrisiiatoun mpo0ieMmy onTuManbHOTo 3MICTy KypCy JiIOBOTO CIIJIKY-
BaHHS JIUISI CTY/ICHTIB TyMaHITapHUX (paKyJIbTeTiB, HEOOXiTHO BUXOANTH 3 TUIIOBUX CUTYamill IIIIOBOTO CIIJIKYBaHHS,
BIJIMIOBiTHIX BMiHb JUTSI YCITIIITHOT KOMYHIKAII1 Y TAKIX CHTYaIlisIX, 0COOIUBOCTEH MiTLOBOT ayAUTOPIi, a TAKOXK pO3-
BHBaJIbHI, OCBITHI Ta BUXOBHI LTI HABYAJIFHOTO MPOILIECY.

THUIOBUMH CUTYAIISIMH JJ11 MAHOYTHHOTO BHITYCKHHKA I'YMaHITAPHOTO (DaKyIbTETy € HCOOXIAHICTh CKIIAIaTH pe-
3I0ME Ta aruTiKaliifHi JJUCTH, OpaTH y4acTb y CriBOeci/l 3 MpaleBIamTyBaHHs, CTBOPIOBATH IIPE3eHTAllii, BUPIIIyBaTH
OprasizauiiiHi MMTaHHs, PEECTPYBATUCS HA MKHAPOJHUX KOH(EPEHIIIsIX Ta ceMiHapax, HiATpUMYyBaTH AIJIOBY Oeciny,
MIUCATH JIOBI JINCTH PI3HOTO 3MICTY, y TOMY YHCII €JIeKTPOHHI Tomo. O4eBUAHO, 10 HAOYTHUX CTYAEHTAMH i/ 4ac
BUBUYCHHS OCHOBHOTO KypCy 3 aHIUIifICbKOi MOBM MOBJICHHEBUX HaBHYOK (JICKCHYHHX, IPAMATHYHHX, (DOHETHYHHUX)
OpakyBaTtuMme s e(heKTHBHOTO 37ifICHEHHS O3Ha4YeHUX BuIe (yHKmiid. MoBa 0i3Hecy Mae crerudiuni Te3aypyc,
CTHJIICTHKY, CEMaHTHKY, TOMY OBOJIOIHHsI HEIO IOTPEOYE CIeIiabHOI MiATOTOBKH.

Meroro 3MicTy HaBYaIBHOT IUCHMILTIHK bi3Hec-Kype aHTIiiChbKOi MOBH JUTS CTYJICHTIB crienianbHocTi «[Ipukan-
Ha JIHrBICTHKa» € (OPMYyBaHHS KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 JIJIOBOIO MOBIJICHHS Y cdepi Oi3Hecy, po3IIu-
PEHHS CIIOBHHKOBOTO 3amacy CTYAEHTIB 3a paxyHOK CHEHiaJIbHOI JIEKCHKH, PO3BHUTOK YOTHPHOX 0a30BHMX HABHYOK
crinkyBaHHs. [{o Toro %, HEOOXiTHUM € popMyBaHHS (POHOBHUX 3HAHB CTYICHTIB, IXHBOI COIIOKYIBTYPHOI Ta MiXK-
KyJIbTYPHOI KOMITETEHTHOCT!I.

®DoHOBI 3HAHHS 320€3MeUyI0Th B3aEMOPO3YMIHHS MiXK aJIpECAHTOM Ta aapecaToM y KOMYHIKAaTUBHOMY JIAHITIOTY
[2], OCKiJIbKM BOHM BOJIOAIIOTH 3arajibHOIO iH(OpMaIli€lo. Y KOHTEKCTI HALIOTO JIOCHIPKEHHS 116 KOHKPETU3YEThCS Y
3aBJaHHI chopMyBaTH 3araJbHOCKOHOMIYHI 3HAHHS CTY/EHTIB PO (YHKIIOHYBaHHS CYCIIJIbCTBA 3 PUHKOBOIO €KO-
HOMiKo10. Hanpuxuiasz, momryk po6oTH, ClIOXKUBaHHS, TOPTiBIISL, MAPKETHHT, peKiIaMa, IIPHHIUIIN OpraHi3amii minpu-
emctBa TomIo. Lli TeMaTHyHI O710KK MaroTh OyTH BKIFOUEHUMH Y 3MICT Bi3Hec-Kypcy aHTIIHCHKOI MOBH TSI CTY ICH-
TiB-()i7TOIOTIB.

Peanizanis 3aBmands ¢popMmyBaHHS (HOHOBHX 3HAHb B paMKax Bi3sHeC-Kypcy aHTIIHCBKOI MOBM ISl CTYICHTIB-
¢inonoriB Hazlae BUKIIAAavy HIMpoke iH(popMmaliiiHe mose 1uist 1000py JUIaKTHYHUX MarepianiB. Hacamnepen, ne
ABTEHTHYHI TEKCTH PI3HOTO BHIY: CIIOBHUKOBI W Ir'a3eTHI CTaTTi, peKIaMHI TEKCTH, IHTEpB’I0 3 BUIATHUMH IpeJ-
CTaBHHKaMHU JIIJIOBOTO CBITY, TOKyMEHTaIbHI (DIIbMH Ta Bi/I€O CIOXKETH PO Oi3HECMEHIB, KOMIaHii ToIo. 3HalTH pe-
CypcH MOKHA y Mepexi [HTepHeT 3a HaCTyImHHMH TTOCHIaHHAME: http://www.businessenglishsite.com/, http://www.
breakingnewsenglish.com/, http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/business/talkingbusiness/ Ta in.
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VY pob0oTi 3 TEKCTaMU BaXIIUBO ITiIKPECTIOBATH 3B’ 130K MIXK COIIaTbHO-eKOHOMIYHUMH SIBUIIAMH Ta iXHIM BiI0-
OpakeHHsIM y ceMaHTHII. Taki JIeKCu4Hi OMuHUI Ik benchmarking, glass ceiling, affirmative action, coffee culture,
downshifting, take-over, employability NoTpeOyOTh 10IaTKOBOTO MOSCHEHHS 3 OOKY BHKJIajada, OCKUIbKH HE ICHYE
BIJINIOBITHOTO EKBIBAJICHTY B YKpaiHCHKili MOBi. CKJIaHICTh JUIS CIPUHHSATTS aBTEHTUYHOTO TEKCTY CTaHOBJISTH Ta-
KOXX a0peBiaTypH, sIKi IOCUTb MOUIMPEH] Y COIIalTbHO-EKOHOMIYHOMY JTUCKYpci. OCKIIBKN BOHH € 3arajJbHONPUHHS-
TUMH /7151 MOBH Oi3HECY, TO BOHH, 3a3BHYail, He pO3MHU(POBYIOThCA Y caMOMy TeKcTi. Takumu €, Hanmpukian, R&D
(Research and Development), plc (public limited company), BPR (Business Process Re-Engineering), CEO (chief
executive officer), four Ps (product, price, place, promotion,).

CreuianbHo miiOpaHi BIpaBy Ha 3aKpIiIUICHHS] HOBOI'O JIEKCUYHOTO Martepially CIpUsIIOTh HOro BiZITBOPEHHIO Ta
aKTHBI3allil, a TakoX (opMyBaHHIO (DOHOBHX 3HAHB PO KyJIbTYpY BeJeHHs Oi3Hecy. CTyAeHTH MOPIBHIOIOTH Ta 3i-
CTaBJIAIOTH COIIATbHO-eKOHOMIYHI SIBUIA UTTS B YKpaiHi Ta B aHTJIOMOBHHUX KpaiHax, [0 MOCHIIIOE IXHE BiTIyTTS
CIIBYYaCHHUKIB 1 CIIIBIPOMAJSH €INHOTO CBITY, 00’ €THAHOTO CHUTBHUMH I[IHHOCTSMH, IIPOOJIEMaMHA Ta IUIIXaMH 1X
BHpIIICHHS.

3 MeTor0 (hOpMYyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTyJIeHTiB-(ijonoriB 3acodamu aucuuruiing bizHec-
KypC JOLIIBHO CYIIPOBO/DKYBATH 3aHSITTS JIHTBOKPAiHO3HABYMMH Ta JIHIBOKOMEPLIHHUME KoMeHTapsiMu. OcTaHHi
MICTSATh NPUKJIQJN 3alTOBHEHHSI aHKET, HAIIMCAHHS CYNPOBIHUX JIMCTIB, pE3IOME, 3aMOBJICHbB, MIJITBEP/KEHb, CTBO-
PEHHS BI3UTHOT KapTKH, 0()OPMIICHHS PEKIaAMHUX JINCTIB, KOHTPAKTIB. BUKOHaHHS MOiOHMX BIIpaB MaTUMe OiIbIIHN
edeKT, SKIIO 3alpONOHYBATH CTyACHTaM peallbHi curtyauii. Hanpuknan, Bu euepanu epawm Ha nasuauus é Llen-
MPanrbHOEBPONECbKOMY VHigepcumemi. [[na mozo, wob 3asepuiumu npoyedypy 3apaxy8arHs, HeobXiono niocomy-
samu naxkem OOKYMeHMIS. 3aN08HeHd 6i308a ankema OJid NOCOALCMEA, TUCH-NOOAKA, pe3iomMe ma JUCH-POXAHHS
w000 nooanbUX [HCmMpYKYil. 3aBIaHHs TaKOTO THITY CIIPSIMOBAaHI HA ITiBUIICHHS MOTHBAIlil HABYAHHS, HAJAIOTh
MOXKJIUBICTh BUPINIYBaTH peasibHi KOMYHIKaTHBHI 3aB/IaHHS, YHUKHYTH MOJIMBHX KOMYHIKaTHBHHUX YH KYJbTYPHHX
0ap’epiB y TUIIOBHUX CUTYalisX y MaliOyTHbOMY, 301JIbIIIYBAaTH apCeHa)l KOMYHIKaTHBHHUX CTPATETiH CIIJIKYBaHHS.

OcHOBHUMHE MeTo1aMU (POpMyBaHHS MiXKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIiT CTYICHTIB (D1IOJIOTIB Y IIporieci BUBYeHHA bi3-
HEC-KypCy € TIONIYKOBi, METOIHM MOJICITIOBAHHS, TeXHIKa BUOOPY peNIeBaHTHUX 3pa3KiB MoBeaiHKH (critical incidents).
Taxi mMeroju nependavarOTh MPAKTHYHY CIPSIMOBAHICTb, AiSJIBHICHUM MIIXiJ, TBOPYUIl XapakTep, irpoBi eJIeMeH-
TH, J1aJIOT1YHICTh, IHTEPAaKTHUBHICTh, TPYNOBY poOoty. Hanpukias, npu BuKkoHaHHi 3aBnanus What do you associate
with the following colours? Which colours (white, black, red, green, purple) should be carefully used in advertising
or packaging materials for West European countries, China, the USA? cTyneHTH 31iHCHIOIOTh MOIIYKOBY poOOTY,
CIIPSIMOBaHY Ha BHPILICHHS KOHKPETHOI IpoOiaeMu. Y pe3ysbTaTi BOHHM OTPHUMYIOTh 3HAHHS, SIKi PO3LIMPIOIOTD iXHE
YSIBJICHHS TPO KyJIBTYPHI PO301KHOCTI, BAXKIMBICTH IXHBOTO ypaxXyBaHHS y BEICHHI Oi3HeCY.

TpeHiHroBi BIpaBH, POJIbOBI IrPH CTBOPIOIOTH MIO3UTHBHHUN €MOIIMHUIA BITYK Ta NOCHJIIOIOTh Mi3HABAJIBHUI 1H-
Tepec. Taki BlpaBu CHPUSIIOTH 3aCBOEHHIO 3HAHb IPO IHIITY KYJIBTYPY Y€pe3 Mpu3My BIIacHol KynbTypu. Hanpuxian,
Imagine you are going to give a business presentation in front of foreign partners from the USA / Japan / Germany /
Italy / Russia / the UK. What do you think about the following techniques: starting with a joke, reading a written text,
involving the audience, dressing formally, summarizing what you have said at the end of the presentation, keeping to
the time limit.

Texnika BHOOpY peJeBaHTHUX 3pa3KiB MOBEJIHKH CTA€ TOIIUPEHUM NMPUHAOMOM (hOpMyBaHHS MIXKYJIBTYPHOT
KOMIIETEHIIIT CTY/JICHTIB, OCKUIBKH 320X04y€ IHTEPIPETALI0 PealbHUX KUTTEBUX CUTYAIlIH, BUPIIICHHS SIKMX TIOJIsI-
rae came y KyJbTypHHUX po30ikHOocTsX. Hanpuknan, Critical incident : A British-Ukrainian joint venture is running
into problems. Svitlana Lysenko, one of the key members of the Ukrainian sales staff, has been sent to London to work
with the UK partner company. The London office is very impressed with her performance, and would like her to stay
on for another six months. Geoff Woodside, the British manager of the London office, asks her to ring Kyiv to see
what they think. The telephone conversation is in Ukrainian. Although Geoff can’t speak Ukrainian, it quickly seems
clear to him that Svitlana is having a row with the Kyiv office. When she puts the phone down, he says to her, Svitlana,
sorry to have got you into this mess — I hope we haven’t made you unpopular in Kyiv. * Svitlana is puzzled and says,
‘What are you talking about? Everything’s fine — Kyiv has given us the OK. ° What do you think is happening here?
Buknamag ckiamae Taki CHTYyallii, BpaXOBYIOUH TaKOK PO30IKHOCTI MK CTaBICHHSIM IPEACTABHUKIB PI3HUX KYIBTYP
70 TIPOCTOPY, Yacy, KOJIEKTUBY, CTATi TOLIO.

Big0ip HaBUaNbHOTO MaTepialy Ta TeMaTHYHHX OJIOKIB y BHKIIalaHHI BisHec-Kypcey aHriiicbkoi MOBH ISl CTY/ICH-
TiB-(iJIOJIOTIB yCKIIaTHIOETHCSI TUM (haKTOM, 110 ISl IJIbOBA ayAUTOPIs, SIKy Ha3UBalOTh «pre-experienced learners»
[5, c. 16—-17], He Mae mocBimy mpoQeciitHOl MisUTBHOCTI. 3BiICH, BOHH MAalOTh HU3bKY MOTHBAIIFO MO0 BUBYCHHS
KypCy Ha IT0YaTKy HOT0 BUKJIaJJaHHs, B HUX BiICYTHI ()OHOBI 3HAHHS, SIKi MOTJIM O CTaTH MOBHOLIHHOIO OCHOBOIO JIJISt
KoMyHiKatii. JlocBix poOOTH 3acBiTUMB, 0 BCTYIHUMH 10 bizHec-Kypcy MaroTh OyTH O1Tb TPAKTHYHO OPi€HTOBAHI
temu. Hampuknan, B pamkax temu Travelling for Business and pleasure cTyneHTaM MPONOHY€ETHCSI HABYAIBHUHN Ma-
Tepial, SIKUi CTOCY€eThCsl OPOHIOBAHHSI O1JIETIB, IUIAHYBaHHS Ta PU3HAYCHHSI IIJIOBUX 3yCTpidei, HATUCAHHS IIIIOBHX
JIMCTIB 3 METOIO 3anuTy iH(opMmarii abo ckapr Ha oCIyry roTelis, pecTopanis. Ll Tema 151 TeMa JIOriyHO 1MoB’si3aHa
3 HaCTYIHUMH — Business across Cultures Ta Communication in Business. Ilogaiapmii TeMaTHYHAH CIIEKTP 3JI€KHUTh

BucnoBok. Buknananus bisHec-kypcy mms cTyIeHTiB-(inonoriB Mae OyTH cripsiMoBaHe Ha (JOPMYBaHHS Y HUX
MOTHBAIli1, Ti3HABAIFHOTO IHTEPECY, PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHIX HAaBUYOK, (POHOBHX 3HAHB, COLIOKYIBTYPHOI Ta MiX-
KyJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH. 3MICT KypCy Ta METOM HOT0 peaizallii MatoTh OyTH MPAKTUYHO OPIEHTOBAHUM 33115
eeKTHUBHOI iHTerparii MaitOyTHHOro (haxiBIlst y AUIOBE cepenoBuile. [IpoBeneHe AOCIIKEHHs HE BUUEPITYE HasiB-
HUH AUAaKTHYHUN apceHan. [lepcrieKTHBHUMM /TSt HOAAJIBIINX JOCIIKEHb € Tpo0IeMH BUSIBIICHHS PiBHIB C(OPMO-
BaHOCTI MDKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB, TMTAHHS MOBHOI CcOIiaji3amii 0cOOMCTOCTI.
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